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ABSTRACT 

Language is something indispensable to everyone in the world. The urge to express 
one's own feelings and thoughts, as well as the desire to understand the feelings of 
others, can be considered the foundations for the emergence of language. Language is a 
rare art created and preserved by people. It is also a valuable tool that nurtures and 
elevates the knowledge of the people. Therefore, language is not only an art but also 
serves as a means to grow knowledge and eliminate ignorance. He passionately asserts 
that Tamil should be the first language and that using Hindi or English as a second 
language should be avoided, and education everywhere should be in Tamil alone. It can 
also be understood that Thanikai Selvan believes that introducing other languages as a 
second language leads to language mixing and the deterioration of the language. His 
slogan in his songs is that Tamil should be everywhere, in everything, and in all 
contexts. 
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முன்னுரை 
ச ொழி என்பது உலை ொந்தர் அகைவருக்கும் இன்றியக யொத ஒன்றொகும். தம்முகைய 

உணர்வுைகளயும் எண்ணங்ைகளயும் சவளியிை ரவண்டும் என்ற துடிப்பும் பிறர் உணர்வுைகளத் 
சதரிந்து சைொள்ளரவண்டும் என்ற ஆர்வமும் ச ொழி ரதொன்றுவதற்ைொை அடிப்பகைைள் எைலொம். 

‘ச ொழி என்பது  க்ைள் பகைத்துக் ைொக்கும் அரியசதொரு ைகல ச ொழிரய.  க்ைளின் 
அறிகவ வளர்த்து உயர்த்தும் அரிய ைருவியொைவும் உள்ளது.” (தணிகைச்செல்வன்., 2001) எைரவ 
ச ொழி என்பது ைகலயொை  ட்டு ல்லொ ல்  க்ைளின் அறிகவ வளர்த்து அறியொக கயப் 
ரபொக்கும் ைருவியொைவும் விளங்குைிறது. 

 
த ிழ்ச ொழியின் சபருக  

த ிழர் வொழ்வு ெிறக்ை ரவண்டும். என்று கூறுவது த ிழ்ச ொழி உயர்வொை இைத்கதப் 
சபறுவகதயும் த ிழர்ைளின் வொழ்க்கை உயர்வகதயும் குறிப்பதொகும். த ிழர்ைள் உயர்பதவிைள் 
வைிக்ை ரவண்டும். த ிழ்ச ொழி ெிறப்புற்று விளங்ை ரவண்டும் இவ்வொறு தணிகைச் செல்வன் 
கூறுைிறொர். 

‘த ிழர் வொழ்வு ெிறக்ை ரவணும் யொரு றுப்பொன் - அதில்  

த ிழ் ச ொழியும் ெிறக்கும்.” (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   
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த ிழர்ைள் தங்ைள் எண்ணங்ைகளயும் ைருத்துக்ைகளயும் அவர்ைளின் ச ொழியின் 
வொயிலொைரவ சவளிப்படுத்துவொர்ைள். அப்சபொழுதுதொன் அவர்ைளின் வொழ்வு ெிறக்கும் 

‘த ிழர்ைள் தங்ைகள ச ொழியின் மூல ொைரவ  

அறிமுைப்படுத்திக் சைொண்ைைர்.” (ைிருஷ்ணன் ப.,2000) 

த ிழர்ைளின்  திப்பும் அவர்ைளின் நலனும் எப்ரபொதும் உயர்ந்த நிகலயில்தொன் உள்ளை. 
அதற்குக் ைொரணம் அவன் ச ொழி  ீது சைொண்டுள்ள பற்றும்  திப்பும் எைலொம். 

‘த ிழகைப் பற்றித் த ிழ்  க்ைள் நலம்  

த ிழ்  க்ைள் தன்  திப்பு என்பதல்லொ ல்  

சவறும் ச ொழிகயப் பற்றி நொன் எவ்விதப்  

பிடிவொதம் சைொண்ைவனு ல்ல." (நன்ைன்.  ொ.,1998) 

என்று  ொ. நன்ைன் கூறுைிறொர். 

த ிகழயும் தொகயயும் நொம் ஒன்றுபடுத்திக் ைொட்டுவது நம் ச ொழிப்பற்கற 
உணர்த்துவதொைவும் சபண்க கய உயர்வுபடுத்துவதொைவும் உள்ளது. 

த ிழ்ச ொழி எல்லொ வல்லக யும் சைொண்ை ச ொழியொகும். பழக யொை ச ொழி என்றும்இ 
‘உலைத்தில் ெிறந்த ச ொழி என்றும் ரபொற்றலொம். 'த ிழ்ச ொழி எல்லொ ச ொழிைகளவிைச் ெிறந்த 
ச ொழி எைலொம்." (நன்ைன்.  ொ.,1998) பொரதிதொென் கூறுவது 

‘செந்த ிரழ உயரர!! நறுந்ரதரை! 

செயலிகை மூச்ெிகை உைக்ைளித்ரதரை!" (கவத்திலிங்ைம் மு.,1991) 

த ிகழச் செம்க யொை த ிரழஇ என் உயிரர என்றும்இ நறுந்ரதரை என்றும்இ 
என்னுகைய உணர்வுைளும் செயல்ைளும் ஆை மூச்சுக்ைொற்ரற! என் உயிகர உைக்கு நொன் 
தருைிறன் என்று கூறுைிறொர். 

‘த ிழின் உயிர் புத்தைத்தில் வொழ்வத்தில்லீங்ை-வொழும்  

த ிழர்ைளின் உயிரிரலதொன் த ிழும் வொழுங்ை."  (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   

த ிழர்ைளின் வொழ்வும்இ அவர்ைளின் வளர்ச்ெியும்இ உயிரும் புத்தைத்தில் வொழ்வதில்கல 
அவர்ைளுகைய உயிரிலும் த ிழர்ைளின் உணர்வுைளிலும்இ த ிழிலும் வொழுைின்றது. அவர்ைளின் 
வொழ்வு செழிக்ை ரவண்டும். என்றொல் த ிழ் செழித்து வொழ ரவண்டும் என்று தணிகைச் செல்வன் 
கூறுைிறொர்.    

 
த ிழ்ப்பற்று  

“சவண்ணிலொவும் வொனும் ரபொல  

வரீனும் கூர்வொளும் ரபொல!" (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   

த ிழர்ைளின் ச ொழியும்இ த ிழ் ீது சைொண்டுள்ள பற்றும் எவரொலும் பிரித்துக் கூற 
இயலொது. சவண்க யொை நிலொவும் வொளத்தில் சவன் ர ைங்ைள் ரபொலவும்இ வரீர்ைளுகைய 
கூர்க யொை வொளும் ரபொன்றது. 

“வண்ணப்பூவும்  ணமும் ரபொல  

 ைர யொழும் இகெயும்ரபொல" (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   

பல வண்ணங்ைகளக் சைொண்டு பூவும்இ அவற்றின்  ீது சைொண்டுள்ள  ணம் எப்ரபொதும் 
நறு ண்கத வசீுைிறது. அது ரபொலரவ த ிழர்ைளின் வண்ணமும் அவர்ைளின் பற்றும்  ற்றும் 
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 ைரயொழும்இ இகெயும் எப்படி உள்ளரதொ அதுரபொல அவர்ைளின் உள்ளத்தில் எழுந்துள்ள த ிழ் 
என்ற இகெ அவகணப் பற்றுள்ளவைொைச் ெிறப்பகையச் செய்யும் என்று தணிகைச் செல்வன் 
கூறுைிறொர். 

‘இரண்டு த ிழ் இருக்குதுன்னு புரிஞ்சுக்ைிட்ரைண்டி-இதில்  

இரண்ைொந் த ிழ் ஜைங்ைதொண்டி நொகலகரக்ரைொடி!”  (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   

பண்டிதத ிழ்இ பொ ரத்த ிழ் எை இருவகைப்படுத்திக் கூறுைிறொர். தணிகைச்செல்வன். 
அதில் பொ ரர்ைள்  ட்டும் நொலகரக் ரைொடி எை குறிப்பிடுைிறொர். பணக்ைொரர்இஏகழ எை 
இருவகைப்படுத்துைிறொர் என்று சைொள்வதற்கும் இைமுண்டு ஏகழ  க்ைள் நொலகரக் ரைொடி எைக் 
குறிப்பிடுைிறொர். 

 
பொரதியொரின் ச ொழிப்பற்று  

‘யொ றிந்த ச ொழிைளிரல த ிழ்ச ொழிரபொல்  

இைிதொவ சதங்கும் ைொரணொம்." (பொரதியொர்.,1998) 

நொம் அறிந்த ச ொழிைளில் த ிழ்ச ொழி ரபொல் ெிறந்த ச ொழி இந்த உலைத்தில் இல்கல. 
ஆைரவ இைிக யொை ச ொழி த ிழ்தொன் என்று கூறுைிறொர் பொரதியொர். 

‘சைொடுப்பதும் தொய்ச ொழியில்  

சைொள்வதும் தொய்ச ொழியில்" (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   

நொம் எகதக் சைொடுத்தொலும் எகத வொங்ைிைொலும் அதில் தொய்ச ொழியொை த ிழ்தொன் 
முதலில் இருக்ை ரவண்டும். நொம் ஆரம்பத்தில் படிக்ைின்ற படிப்பு முதல் பொரொளு ன்றம் வகர 
த ிழ் ச ொழிகயரய கையொள ரவண்டும் என்று தணிகைச் செல்வன் கூறுைிறொர். 

 
ரதெியத்தில் ச ொழி உணர்வு  

இந்திய ரதெியத்தில் இந்திக்கு முதல் இைமும்இ ஆங்ைிலத்திற்கு அடுத்த இைமும் 
தரப்படுைிறது. ஆைொல் த ிழ் புறந்தள்ளப்படுைிறது. த ிழின் நிகல தொழ்ந்த நிகலயில்தொன் 
உள்ளது. அகத  ொற்றித் த ிகழச் ெ  ொை நிகலக்குக் சைொண்டு வரரவண்டும். 

‘ைல்வியிரல இறுதிவகர ைற்பசதல்லொம் த ிழ்ச ொழியில்! 

டில்லிமுதல் சென்கை வகர ஆளுவது த ிழ் ச ொழியில்"  (தணிகைச்செல்வன்., 
2001)   

நொம் ைற்ைக் கூடிய ச ொழிைள் நூல்ைள் அகைத்தும் த ிழ் ச ொழியில் இருக்ை ரவண்டும். 
இந்தியொவின் தகலநைரம் டில்லி எைலொம். ஆைொலும் அங்கும் த ிழ் ச ொழி ெிறந்து விளங்ை நொம் 
பொடுபை ரவண்டும். என்று தணிகைச் செல்வன் கூறுைிறொர்.  

‘ஊர் நீதி  ன்றம் முதல் உச்ெிவகர த ிழ்ச ொழியில்  

பொர் ஆளும் ஐ.நொவில் ரபசுவது த ிழ் ச ொழியில்" (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   

ஊர்ைளில் உள்ள நீதி ன்றங்ைள் முதல் உச்ெ நீதி ன்றங்ைள் வகரயிலும் த ிழ்ச ொழி 
ெிறக்ை ரவண்டும். அதிலும் த ிழ் ச ொழியில் வொதொை ரவண்டும். இந்த உலைத்கத 
ஆளுைின்றவர்ைள் ரபசுைின்ற சபொழுதும் அவர்ைள் பயன்படுத்துைின்ற ச ொழியொய் அக ய 
ரவண்டும் என்று கூறுைிறொர் தணிகைச்செல்வன். 

 
ஏகழயின் வொழ்வில் த ிழ் 
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'த ிரழ! த ிரழ! 

தொரய த ிரழ! 

எங்ைள் குடிகெக்கு 

எப்ரபொது வருவொய்!" (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   

த ிரழ தொரய ஏகழைளின் வொெலில் வரரவண்டும். ஏகழயின் ெிரிப்பில் இகறவகைக் 
ைொணலொம் என்பர். அதுரபொல் எங்ைள் குடிகெக்குத் தொரய த ிரழ நீ வர ரவண்டும். த ிரழ 
வரரவண்டும் என்று தணிகைச் செல்வன் கூறுைிறொர். 

‘தகளைள் அறுபைத் 

த ிழ்த்தொய் விடுபை 

ைகலைள் ஆயிரம் 

த ிழிைில் சவளிப்பை” (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   

த ிழ்தொயின் அடிக த்தைம் விடுபைரவண்டும். அப்சபொழுதுதொன் த ிழ்ச ொழியும்இ 
தொய்ச ொழியும்இ விடுபடும். அப்சபொழுதுதொன் ைகலைள் செழிக்கும் த ிழ்மூலம் த ிழ்க்கைகலைள் 
ஆயிரம் சவற்றி சபறும். எைத் தணிகைச் செல்வன் கூறுைிறொர்.  

 
த ிழ்க்ைளர  ச ொழிப்பற்று 

‘என் ச ொழியில் என்  க்ைள்  

என் நொட்டில் ைல்வி சபற  

வன்முகறயும் அறப்ரபொரர  

வொ! என்று வொசளடுத்து  

ரவரதிர கவத்தொய் நீ“  

ைண்சணதிரர ைொணுைிற  

ையக ைளில் ரதொலுரித்தொய்" (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   

த ிழ்நொட்டில் த ிழ்  க்ைள் தொய்ச ொழியில்தொன் ைல்வி ைற்ை ரவண்டும். அதற்ைொை 
அறப்ரபொர்ைகளச் செய்திை வொ என்று தணிகைச் செல்வன் அகழக்ைிறொர். ஆரியத்கத ரவரரொடு 
அைற்ற வொசளடுத்து வரரவண்டும் என்று த ிகழ அகழக்ைிறொர். ர லும்இ ைண்முன்ரை த ிழுக்கு 
நகைசபறும் ையக ைகள நீ ரதொல் உரித்தொய் என்று தணிகைச் செல்வன் குறிப்பிடுைிறொர். 

‘த ிழ் ச ொழியொைது ந து ர ன்க க்கு ந து  

தகுதிக்கு முற்ரபொக்கு ஏற்ற ச ொழியொகும். ர லும்  

இந்திய நொட்டுப் பிற ச ொழிைகளவிை நொைரிைம்  

சபற்று விளங்குைிறது” (ை லக்ைண்ணன்.ப 2001) 

த ிழ் ச ொழியொைது ந து முன்ரைற்றத்திற்கும்இ ர ன்க க்கும் தகுதி வொய்ந்த 
ச ொழியொை உள்ளது. முற்ரபொக்கு எண்ணங்ைகளக் சைொண்ை ச ொழியொை உள்ளது. இந்திய நொட்டில் 
உள்ள  ற்ற ச ொழிைகள விை நொைரிைம் சபற்றுச் ெிறப்பொைவும் தகுதிவொய்ந்த ச ொழியொைவும்இ 
த ிழ் விளங்குைிறது எைக் ை லக் ைண்ணன் கூறுைிறொர். 

‘ச ொழிகய விைவும்  

ர லொைது  
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ச ொழி உணர்வு” (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   

நம்முகைய தொய்ச ொழிகய விை  ிைவும் ர ம்பட்டுச் செொல்லப்படுவது ச ொழி உணர்வு 
அதிலும் த ிழ்ச ொழி உணர்வு சைொண்ைரவரை ெிறந்தவன் என்று தணிகைச் செல்வன் கூறுைிறொர். 

‘எைரவ 

த ிகழ விைவும் தகலயொயது 

த ிழுணர்வு” (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   

த ிகழவிைச் ெிறப்பொைது அதன் ர ல் சைொண்ை உணர்வு ெிறப்பொைக் ைொட்ெி தரும். 
என்னுகைய சுைக  த ிழின் உணர்வு ெிறக்ைச் செய்வதுதொன் த ிழ். 

‘ச ொழி உணர்வு 

இறந்த ரதெத்தில் ச ொழியும் 

இறந்துவிடும்" (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   

த ிழ் ச ொழிப்பற்று சைொண்ைவர்ைளுகைய உணர்வுைள் இறந்துவிட்ைொல் நம்முகைய 
தொயச ொழியொை த ிழும் இத்ரதெத்தில் இறந்துவிடும். 

'த ிழுணர்வு 

இழக்கும் நொட்டில்  ிஞ்சுவது 

த ிழின் ெவர ” (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   

த ிழ் உணர்வு சைொண்ை இந்த நொட்டில் உணர்வு இல்கலசயன்றொல் த ிழின் ெவர  இங்கு 
 ிகுதியொைக் ைொணப்படும். த ிழ் உணர்வு சைொண்டு த ிழ் ெிறக்ை நொம் பொடுபை ரவண்டும். எைத் 
தணிகைச் செல்வன் கூறுைிறொர். 

‘வொழ்விைில் செம்iக கயச் செய்பவள் நீரய  

 ொண்புைள் நீரய என் த ிழ்த் தொரய!   

வழீ்வொகர வழீொது ைொப்பவள் நீரய!  

நம்முகைய வொழ்வு ெிறக்ை ரவண்டுச ன்றொல் த ிழ் செம்க யற ரவண்டும்  ொண்புைள் 
அகைத்தும் சபற்றவள் நீரய. வழீ்வொைணத் தகல திர்ந்து த ிழ்த்தொய் அன்கையொை வழிபடும் 
வரீைின் வரீத்திற்கும் சவற்றிக்கும் ைொரண ொய் இருப்பவரும் த ிழ்த்தொரய என்று பொரதிதொென் 
கூறுைிறொர். 

'த ிழ் உணர்வுக்கும் 

இை உணர்வுக்கும் 

ஒற்கறப் சபயர் 

த ிழியம்” (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   

த ிழ்ச ொழி உணர்வுக்கும் இை உணர்வுக்கும் ஒரு சபயகர நொம் கூற ரவண்டுச ன்றொல் 
‘த ிழியம்” என்று கூறலொம். த ிழர்ைள் அகைவருக்கும் த ிழ் உணர்வும் த ிழ்  ீதொை 
இைப்பற்றும் இருக்ை ரவண்டும். 

'த ிரழொடு 

வொழொத த ிழன் 

அலியொவொன்” (தணிகைச்செல்வன்., 2001)   
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த ிழ் ச ொழிகய இைழ்ந்து ரபெி வொழு த ிழன்  ைித ஜொதியில் ஆணும் அல்லொதஇ 
சபண்ணும் அல்லொதஇ மூன்றொவது இை ொை அலியொவொன் என்று கூறுைிறொர் தணிகைச்செல்வன் 

 

 

முடிவுகர  
ச ொழி விடுதகல என்னும் த ிழ் ச ொழியின் சபருக . த ிழ்ப்பற்றுஇ த ிழுணர்வு 

ஆைியை பற்றிசயல்லொம் விரிவொைக் கூறப்பட்டுள்ளது. பொரதியொர் பொரதிதொென்இ முடியொென் 
ரபொன்ற ைவிஞர்ைள் த ிகழத் சதன்ைைத்திலும் பொரதத்திலும் முதன்க யொக்ை ரவண்டும் என்று 
கூறத் தணிகைச் செல்வரைொ அதிைினும் ஒருபடி ர ரல ரபொய் உலை அரங்ைில் த ிகழ 
நிகலசபறச் செய்ய ரவண்டும். என்று குறிப்பிடுைிறொர்.  

பொரதிதொென் 'த ிழியக்ைத்தில்” த ிழர்ைளில் நிகலகயச் ெொடுவகதக் ைொட்டிலும்  ிக்ை 
ரைொபமுற்று த ிரழொடு வொழொதவன் அலிக்கு நிைரொைவன் என்று பொடுைிறொர். த ிகழ முதல் 
ச ொழியொக்ைி இரண்ைொம் ச ொழியொை இந்திகயரயொ ஆங்ைிலத்கதரயொ புகுத்துவது கூைொது 
என்றும் எங்கும் ஒரர ச ொழியில் ைல்வி அதுவும் த ிழில்தொன் இருக்ை ரவண்டுச ை 
முழக்ை ிடுைிறொர். தணிகைச் செல்வன் இரண்ைொம் ச ொழி எைப் பிறச ொழிைகளக் சைொண்டு 
வருவதொல்தொன் ச ொழிைலப்பு ஏற்பட்டு ச ொழி ெிகதைிறது என்ற எண்ணம் இவரிைம் 
ர லரலொங்ைிக் ைொணப்படுவகதயும் அறியமுடிைிறது. எங்கும் த ிழ்இ எதிலும் த ிழ்இ எல்லொம் 
த ிழ் என்பரத இவரின் முழக்ை ொை இவரது பொைல்ைளில் அக ந்துள்ளது.  
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